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PACHIEILUTEHHASI HETEPEXOJHOCTH. CEMAHTHKA W TUIIOJIOT US

0. Onpenenenne u MOCTAHOBKA NMPO0JIeMbl.

Pacwennénnasn nenepexoonocms (Split intransitivity) — siBnenue, mpu KOTOPOM Kllacc HEMEPEXOTHBIX

(= 0ZIHOMECTHBIX) TJIAr0JIOB B JTAHHOM SI3bIKE pachagaeTcs Ha JBa mojkiaacca: A-riaroibl u U-riaaronel. Dtu
MOJIKIIACCHI PA3IMYArOTCS TeM, YTO WIEHBI OJHOTO M3 HUX B HEKOTOPHIX KOHCTPYKIWSIX BEeAyT ceOsl MoJ00HO
NepexOAHbIM (= IBYXMECTHBIM) IJIarojiaM, a YieHbl IPyroro B 3TUX KOHCTPYKIHUSIX BeayT ceOs nHade (Hampu-
Mep, BOOOIIE B HUX HEIOIMYCTUMEL).

NB B ogHux KOHCTpYKUHMSX MEPEXOIHBIM TJIarojaM MOTYT yMoAoOJasAThCS A-TJIAroisl, a B APYTrUX —

U-riaroJisl.
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JIBa BaXKHBIX M Ha caMOM JieJie CBSA3aHHbIX Y3KUX MoHuManusi PH:

«aKTHBHOE» KomupoBaHue saepHbix aprymentoB (Kmumor 1977, Kubpuk 1992), xorma makpoponb S
«pacmernserca» Ha A (Akropa) u U (ITperepriesatoinero); Dixon 1979: split-Sunu fluid-S marking;

«HEaKKy3aTHMBHOCTB» (Unaccusativity Perlmutter 1978, Grimshaw 1987, Levin & Rappaport Hovav 1995
€tc.), Korma B HEKOTOPHIX CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKIMAX IOJIEKAIINE OMHNX HEMEPEXOIHBIX TIIar0JIOB
(«HEPpraTUBHBIX» = A-TIaroisl) BeAyT cebs Momo6HO MOAJIeKAIMM TEPEXOIHBIX TJIarojioB, a IMmojie-
JKalre IPYTUX HEIEePEXOMHBIX IIIaroyioB («HeakKy3aTHBHBIX» = U-Timarois) BeayT ce0s Mmomo0HO mps-
MBIM JIOTMOJIHEHHUSM MEePEXOIHBIX TJIarojoB.

IMpobaema (nanexo He HOBa, cp. Perlmutter 1978, Rosen 1984, Merlan 1985, Van Valin 1990, Verhaar

1990, Mithun 1991, Levin & Rappaport Hovav 1995):
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KaKOBBI TUTIOJIOTMYECKUE TTapaMeTpPhl, B 3aBUCMOCTH OT KOTOPBIX BapbUpytoTcs nposiBieHus PH B s13b1-
Kax Mupa?

KaKOBbI CEMaHTHYECKHE eTepMuHaHTsl PH?
Ioaxon k rpoGiieme:

TUNoNornieckuii: penomeH PH MOXHO MOHSATH JUIIL B pe3ysibTaTe CONOCTABICHUS JaHHBIX OOJBIIOTO
YHCIla Pa3HOCTPYKTYPHBIX A3BIKOB U BBIIBICHHS CXOZACTB M Pa3IN4Mii B MposiBneHusx PH;

cemanTrueckuii (cp. L & R 1995; 4): mromoTBOpHO UCXOTHOE MPeaoaokeHne o ToM, uro PH komupyer-
sl paMMaTU4ecKH, HO MPeoTpeeseTcs CeMaHTUYECKH.

1. Ilposinenusi PH B si3bIkax Mupa.

|. Mopgonocuueckoe koduposarue 10epHbIX APSYMEHMO8.

|.1. TTagexxHoe MapkupoBanue: PY3MHCKUM (Tecrener; 1986: 70 — 78).

MepexoIHbIN I1arod:

glex- ma da- tes- a simind- i
KpecTesiHMH- Erg Prv- cears-Aor.3Sg kykypysa- Nom
‘KpecThsnH nocest KyKypy3y’

A-rmaroi:

kac- ma i- lap’arak’- a
yenoBek-Erg  Pfv- pasrosapuBars- A0r.35g
‘YemoBeKk MOTOBOPUT

U-rmarour:

K'ac- i mo- k'vd- a
geigoBek-Nom Prv-  ymepets- Aor.35g
‘Yenosek ymep’
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|.2. [naronbHOe «cornacoBanue»: JIAKOTA (cuy, C. Amepuka; Williamson 1979: 352):

HepeXO,I[HBIﬁ TJIaroJ.

4 a- ma ya phe

Prv- 1SgU-  2SgA-ymapuin
‘To1 MeHst ynapmr’

A-rnarou:

(5) war cheye ma  cheye
1SgA- miakaTh 1SgU-  miakath
‘A nnaay’
U-rmaromn:

(6) ma- hgske War hgske
1SgU-  BbIcoKkwmi 1SgA-  BbIcOKH#

‘51 BeICOKMIT

Il. Boibop ecnomozamensrozo 2nazona 6 awanumudeckux ¢opmax. UTAJIBAHCKUM (Grimshaw 1987:
245):
A-rnarou:

(7) Giovanni ha telefonato
* JI>koBaHHU TIO3BOHIT

U-rarou:

(8 Giovanni € arrivato
‘ JIkoBaHHUM npuexait

. Jonycmumocmov paznoobpazHvix MOphOCURMaKcuyeckux mpancghopmayui.

[11.1. Besnuunas naccupusaums: TYPELIKUI (Ozkaragdz 1980: 412 — 413):

A-rnaroi.

9 Burada caly- 1l- Ir
3mech paborare- Pass Hab
‘3neck pabotaror (OyKB. «37iech paboTaeTCs»)
U-rnaromx:

(10)  *Burada sol- un- ur
3mech  yBsmaTh-Passs Hab
‘3meck yBamaoT (OYKB. «31eCh YBIIAEMO)

[11.2. JlomycTUMOCTB JIEKCHYECKOUM VS. Mopdoiorudeckoit/anamnTuueckol (e)kay3aTuBHU3aLT (cp.
Haspelmath 1993): AHIIMUCKUM (L & R 1995: 79 — 80):

U-riarour:

(11) The window broke
Pat broke the window
A-rnarodi:

(12)  The children played
*The teacher played the childrems. The teacher made the children play.

ATOHCKWA (Cubaranu 1999: 284)

U-riaroi:

(13) Kabin ga ware- ta
Baza Nom paszoutbcsa- Pst
‘Basa pazounace’
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(14) Taroo ga kabino wat- ta / *ware- sase- ta
Tapo Nom Baza AcC pa3outs- Pt [/ *pasburscsa- Caus- Pst
‘Tapo pas36wun Basy // *3acTaBui Ba3y pa3OUTLCS

A-raroi:

(150 Ziroo ga  hasit- ta
Id3upo Nom 6exars-Pst
* JI3upo mobexar

(16) Taroo ga Ziroo o0 hasir- ase- ta / *hasire- ta
Tapo  Nom [3upo Acc Oexars- Causs Pst/ *s3acraButh.0exars-  Pst
‘Tapo 3actaBuin J[3upo mobexars’

IV. Konmponwv peghepenyuu nyneswvix anaghopuieckux snemenmos.

IV.1. O6pa3oBanue pe3yIbTaTUBHBIX KOHCTPYKIMIA: AHIJIMACKUA (L & R: Ch. 2):

HepeXOI[HLIfI TJiaroJ.

(17)  The blacksmith pounded the metal flat
A-rnarou:

(18)  Dorothy talked *(herselj hoarse
U-rmarout:

(19)  The river frose/7 I *itself; solid

IV.2. «OTnyckanue» IIaBaroliux KBaHUTHOHUKATOPOB: AIMOHCKUIM (Tsujimura 1991: 94 — 96; 1996:
271 — 273):

HepCXOI[HBII)'I TJIaroJ.

(20) Gakusei ga [orpen © sanbop kat- ta
cryneHT Nom pydka ACC TpHU.IITYKH KynUTh- Pst
‘CTyeHT Kynul TpU PyUKH’

(21) [opGakuseiga  sannif pen o kat- ta
crynmeir  Nom Tpm.yenmoBeka pyukaACC Kynutb- Pst
‘Tpu cTyneHTa Ky pydKu’

(22) *Gakusei ga pen o [opl; sannin] kat- ta
ctynenr  Nom pyukaAcc TpH.4YelloBeKa KymnuTh- Pst
‘Tpu cTyneHTa KyNiu pydKd’
A-rnarour:

(23) *Gakusei ga Iinu to [opl/i sannin] hasit- ta
crynear  Nom cob6aka Comit TpH.4eloBeka OexaTh- Pst

‘Tpu crynenTa 6exanu C cobakoit’

U-rnarod:
(24) Doa ga kono kagi de [gpl/ hutaty] ai- ta
meepb  Nom stor ximrod Ins JIBE.IITYKHU OTKPHIThCs- Pst

‘JIBe mBepH OTKPBUIMCH STUM KITFOUOM’
V. Crnosoobpazosamenvhbviii HOMmeHYuall.

V.1. O6pa3oBanue OTTAarodbHBIX MMEH JuIl: AHIJIMMCKUI (Cetharowska 2002: 50; Horn 1980: 141):

A-TI1aroJsr.

(25) dancer, runrer vs. *dancee *runnee
U-riaroJst:
(26)  “*returner, *absener vs. returree absente
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V.2. O6pa3oBaHue OTTAarodbHBIX MpHIaraTeabHbIx: HUJAEPJIAHACKUH (Verhaar 1990: 145 — 146):

NEePEXOAHBII TJIaroJl:

(27)  vergeven - vergedfjk
‘MPOCTHTSH' ‘mpocTuTeNbHbIi’ (' Takoii, KOTOPBIA MOYKHO ITPOCTHUTSH' )
A-rnarousr:
(28) lachen . *lachdijk
‘cMmesarses’ **Tako¥, KOTOPBIH MOYKET CMESAThCS
U-rnarosmsr:
(29) sterven - sterfdijk
‘ymepetp’ ‘cMepTHBII’ (‘ Takoil, KOTOPBI MOXKET yMepeTh')

V.3. O6pa3oBaHre HEKOTOPBIX aCMEKTYAIBHBIX TepUBATOB: AHIJIMMCKUN (Keyser & Roeper 1984: 396
— 397):

MEPEXOAHBIC TJIATOJIbI:

(30) reorganise recirculate,reharden
A-TIaroJsr.

(31  *relaugh, *resneeze, reyell
U-rnaroJisl:

(32) reerupt,reappear,redescend
OJIbCKMIA (Cetnarowska 2002: 59):
HepeXO,I[HHﬁ TJaroJ.

(833) Nakupiliscie ksizek
‘MBI HaKYTTWIIA KHUT'

A-rnaroi.

(34) *Naspiewalo dzieci w naszym bloku
**Harmeo MHOTO JIeTell B HaIlleM JIoMe’

U-riarour:

(35) Narosto  chwastow
‘Hapocno copHsSKoB’

Tadomuua 1. O630p ocHoBHBIX mposiBiieHnii PH B si3pikax Mupa (Hu JieBblil, HU TeM OoJiee mpaBblii
cToJI6e1l He SBIISIOTCS MOJHBIMH)

Tun nposiBjaeHust SA3bikn

[NapexHoe MapkupoBaHHe IPY3UHCKHMH, XUHAW/YypHay, MyIITy, TabacapaHCKHii,
Ganouiickuii, THOeTCKME, ryaiimu (dnbua-mascckue, L.
Amepuka)...

['maronsHOe cornacoBaHue CHy, MYCKOTH, IOMO, HUpoKe3ckue, THuHruT u ap. (C.

Amepmnka), adexckuii (aBcrponesuiickmii, IOB Aszwms),
apaBakKckue, sirya, ryapanu (l0. Amepuka)...

Br16op BcriomoraTensHOTo TIiaroia HUJICPJIaHICKUI, HEMEIKWH, NaTCKWH, (QpaHIly3CKui,
ATATBIHCKINA, OaCKCKHUIA...
besnmumunas maccuBm3anys HUJIEPIAHCKUM, HEMEUKUI, HOPBEXKCKUM, JTUTOBCKUH,

MOJIBCKUM, TYPELKUNA, MOHTOJIbCKUM, ATIOHCKUH. ..
ObpaszoBaHme pe3yNbTaTUBHBIX KOHCTPYKLHUH AHIIMICKUH, SITOHCKUA. ..
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2. Mex- 1 BHYTPUSI3bIKOBbIE HECOOTBEeTCTBUS nposiBjienuii PH.
Hcxomnas runoresa (Perlmutter 1978: 161):

& CYHICCTBYIOT YHUBEPCAJIbHbIC CEMAHTUYCCKUC TPUHIUIIBI, MPCACKA3bIBAIOIINE, KaKUEC IJ1aroJibl ABJIAIOTCA
A-FJ'IaFOJ'IaMI/I, a KakKue — U-FJ'IaFOJ'IaMI/I; Kiaccel A-raarojioB u U-rinaroiaos I/I30MOp(1)HLI BO BCEX S3BIKAX,

& A-TJIaroJibl IMEIOT B Ka4eCTBE €IMHCTBEHHOr0 apryMmenTa Arenca, a U-rmaronsr — [lanumenca.
JlaBunHa xouTprnprmMepoB (cM. Huke). [IpeaBaputenbhsbiil BeiBoa (cp. Rosen 1984):

©  HEeCMOTpS Ha TO, YTO WIEHCTBO riarona B A- 1 U-kjaccax B JOBOJIBHO OOJIBILION CTENIEHN CEMaHTUYEeCKU
IpenCcKa3yeMo, YHUBEPCAIBHBIX IPUHLMIIOB, peryJupyomux npossienus PH, Her;

& knacchl A-rnaronoB v U-riaroiioB MOryT ObITh OXapakTepr30BaHbl TONBKO CHHTAKCHYECKH.

JlelicTBUTENBHO, B Pa3HBIX fA3bIKaX Kiacchl A-TiaroiioB U U-TarojioB MMEIOT pa3iu4HbIi cocTaB; 00-
Jiee TOTO, B OJIHOM M TOM K€ SI3bIKE OJTMH UM TOT K€ TJIaroJl B pa3HbIX KOHCTPYKIIMAX MOXKET BECTH ceOs TO Kak
A-rmarod, To kak U-riarout.

Heckonpko mimoctpanuii.

|. Paznuunoe nexcuueckoe nanonnenue A- u U-xknaccos 6 pasuvix asvikax. Cp. TIoBeJeHHE, Ka3aJloCh
OBI, OIMHAKOBO MAI[HEHTHUBHEIX TJAarojoB ‘'yMepeTh' | ‘TOTeTh' B s3bIkax YOKTAB (Mmyckoru, C. AMmeprka) u
UTAJIbAHCKOM (Rosen 1984: 61 — 62):

(36) Non sono morto

‘51 ne ymep’ — U-tnaron
@37 illi- li- tok  kiyo

ymeperb- 1SgA-  Pst  Her

‘S e ymep’ — A-rmaroi, cp. nepexoaHoe npemioxenre (Heath 1977: 205):
(38) ci- pi:sa- - h

2SgU- Bumetb- 1SgA-  Prs

‘Sl Ky TeOs’

(399 Ho sudato
‘S1 moren’ — A-riaroi

(40) sa laksha
1SgU- morteth
‘S moren’ — U-rnaron

Cp. takxe Merlan 1985: 347: B unneiickux si3bikax JAKOTA (cuy) u CEHEKA (MpOKe3CKHe) IJIaroJibl
3Byka (‘Kpu4arp’', ‘BBITH , ' pBIYATh U ZIP.) OTHOCATCS, COOTBETCTBEHHO, K A- 1 U-Kiaccam.

Il. B 00HOM u mom dice s3vike pazHvle KOHCMPYKYUU 8blOeNI0M pasHble Kiaccol enazonos. Cp. 6e3mmd-
HYIO ITaCCUBU3ALIMIO VS, BBIOOP BIIOMOTaTEILHOTO riarojia B HUJEPJIAJICKOM (Zaenen 1993: 131):

(41) De meisjes hebben hard gewerkt
‘ JleBymiku akTMBHO paboTanu’ — A-Tiaron

(42) Er werd hard gewerkt door de meisjes
‘Tx.’, OykB. «JleBymikamu ObIJIO XOpOLIO MOPaboTaHO» — A-Tiaroin

(43) De man heeft gebloed
‘YemoBek UCTEKaI KPOBbIO' — A-Iaroi

(44) *Er werd door de man gebloed
‘TK.”, OyKB. * «HemoBekoM OBLITO HCTEKaeMO KpoBbi0» — U-Timaron

Cp. mmaBaromie KBaHUTH(OHUKATOPHI VS. Kay3aTWBH3allMio B AMMOHCKOM (Tsujimura 1996: 327, Shi-
batani 1976: 252):

(45) Gakusei ga awatete [gpl/i  Ssannin] it- ta
ctyaeHr  Nom Topomnuso Tpu.yesoBeka yiltu- Pst
‘Tpu cTymenra ToporuiBo yurmn — U-rimaron
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(46) Boku wa Zyon o ik- ase- ta/l *ike- ta
s Top [xouAcc yitu-Caus- Pst // *3acraButh.yiitu-Pst
‘Sl 3acraBmn JI)xoHa yitnw — A-Taron

[ll. B omHoM m ToM ke si3bIKe (?7) omMH U TOT ke rinaro B (?7) oQHOM U TO# jKe KOHCTPYKIIMM MOXKET
BECTH ce0s To Kak A-rnaroii, To kak U-riaron — B 3aBUCUMOCTH OT HAJIMYHMS B MTPEJJIOKEHUN ONIPEIeIEHHOTO
JIOTIOJTHUTENNEHOTO Matepuaina. Cp. emé pa3 BHIOOp BCIIOMOTATEIBHOTO TJIaroyia U 0e3TMYHY0 MaCCUBU3AIINIO B
HUJIEPJIAHJICKOM (Zaenen 1993: 136 — 138):

(47) Hij heeft/ *is gelopen
‘Omn Oexan’ — A-Tiaroin

(48) Hij is naar huis gelopen
‘OH mpubexan gomoir’ — U-rmaron

(49) Es werd gelopen
‘Bruto 6erano’ — A-riaroi

(50) *Es werd naar huis gelopen
*‘Beuto npubekano qomoit’ — U-rimaron

I[Ba BO3MOJKHBIX IIPpEABAPUTEIbHBIX BBIBOJA.

(1) (Hynb-runoTe3a) pasHbie npossieHuss PH B pa3HbIX s3bIKax HE MOTYT M HE JIOJDKHBI COOTBET-
CTBOBATh JIPYT IPYTY, T. K. OHU PETYJIUPYIOTCS KOHKPETHO-SI3BIKOBBIMH MTPaBUIaMH, KOTOPhIE MOTYT
OBITH CKOJIb YTOJTHO CJIOKHBIMH U alleINpoBaTh K KAKUM YTOJTHO TTapaMeTpam,;

(2 CYILECTBYET OrpaHMYCHHBIH HA0Op CEMAHTHYECKUX MapaMeTpoB, PEryIHPYOINX NPOSBICHUS
PH B s13pIkax MUpa; Baprallii U HECOOTBETCTBUSI KaK BHYTPH OJIHOTO SI3bIKA, TAK U MEXKIY S3bIKAMHU
OOBSCHSIOTCS TEM, YTO JJIsl Pa3HBIX S3bIKOB (M pa3HBIX KOHCTPYKIIHIA) pelIeBaHTHBI Pa3HbIe MapamMer-
pbl (MK pa3Hbie UX KOMOWHAIMH).

3. CemanTuueckas tunojorus PH.

MOKHO BBIZICINTH JIBA OCHOBHBIX CEMaHTHYeCKUX mapamerpa («ocu», cp. Kubpuk 2003: ri. 10) PH
(cp. B mepByro ouepenp Van Valin 1990, Mithun 1991, Dowty 1991; a Taxxe Zaenen 1993, L & R 1995, Pri-
mus 1999):

& poJieBasi 0Ch, CBsI3aHHAs C IPOTUBOIIOCTABJICHUEM CEMAaHTHYECKHX POJIeil areHTUBHOW M MalMeHTUBHOMN
30H (mpoto-AreHca u niporo-ITanuenca mo Dowty 1991, Primus 1999);

& ACIEKTYaJIbHadA 0Cb, CBA3aHHasA C IPOTUBOIIOCTABJICHUEM «AKTHUBHBIX» U «CTAaTUBHBIX>» WJIN IPCIACIIb-
HbIX U HCHIPCACIIbHBIX IMPEANKATOB.

Takxe cienyer UMeTh B BUJLy /1Ba BXKHEHIINX CTPYKTYpHBIX mapaMeTrpa PH:

& HHIre€pEeHTHasA PH: IOBECACHUCE IJiaroja B IlaHHOﬁ KOHCTPYKIUHN ONIPEACTIACTCA UCKITIOYUTEIIBHO JICKCUYC-
CKHMMH CBOMCTBAMH CaMOI'0 TJiIaroJia,

&  kommnosuuuoHanabHas PH: noseneHue riarosia B JaHHON KOHCTPYKLMHU OINpPEAENIAEeTCS CBOMCTBAMU Kak
€aMoro IJ1aronia, Tak 1 3JeMEHTOB KOHCTPYKLIUH.

HUcuncnenne Bo3moxHbIX THIIOB PH:

poiaeBas acHeKTyaJabHas
VHTepEHTHAs (+) +
KOMITO3UIIMOHAIbHAS + +

HO‘ICMY poJieBasd OCb BCCraa UJIN NPECUMYIICCTBCHHO KOMHOSI/IHI/IOHaHBHa?

@ [I0TOMY YTO CEMaHTHYECKas poJib apryMeHTa OINpeJessieTcss Ha YPOBHE MPEUIOKEHNs, a He Ha YPOBHE
npeaukara (cM. cpemu mpouero Dowty 1991, Van Valin & Wilkins 1996).
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|. Aenenusn PH, onpedensemvle ponesvimu Xapakmepucmukami.

|.1. MurerpansHas Teopus ceMaHTHdeckmx poieit. Dowty 1991, Primus 1999: XapakTteprucTiudeckue
CBOICTBa MPOTO-ATeHca:

d) KOHTPOJb HaJl CUTYallUel;

b) o6amanne yyBcTBAME M/UITH BOCIIPUATHEM,

C) Kay3aius COOBITHS MM U3MEHEHHUS COCTOSIHUS IPYTOT0 yYaCTHHUKA,
d) mnepemeleHne, HE3aBUCUMOE OT JAEHCTBHI JIPYTrOro y4acTHHUKA.

Xapaktepuctuueckue cBoiictBa npoto-IlanueHnca:

a) mpeTeprieBacT H3MEHEHNUE COCTOSHMS,

b) wuHKpemeHTaNbHAS TEMa;

C) 3aTpOHYT BO3/ICHCTBUEM JIPYroro y4acTHHKA,

d) mnepemeleHue, onpeaensieMoe JeHCTBUSIMHE JAPYroro y4acTHHKA.

Primus 1999:; 99 — 100:

(51) Yewm OGombiie cBoiicTB mpoto-AreHca (resp. mpoto-Ilamnmenca) umeercs y aprymenra mpu 06a3oBOM
3HAYCHWH HETIEPEXO/IHOTO MpearKaTa, TeM 00JIbIlle BEPOSATHOCTh, YTO OH OYAeT KOJIUPOBAThCS TaK Ke,
kak AreHc (resp. ITaireHc) mepexoaHoro npeankara.

OTOT NPUHLUMI TO3BOJISIET ONKcaTh Kiacchl A- n U-Iy1arosioB B TeX sI3bIKaX «aKTHBHOTO CTPOS», TAe
PH mposiBisiercs B BbIOOpE TMYHBIX MOKa3aTesel IN1arojoB; Kak MpaBuiio, 3TOT BEIOOP CHIIBHO JIEKCUKATN30BaH
W NoAJAETCs IMIIb CPaBHUTEIBHO IpyObIM 0000IIEHUSIM, BEPHBIM C TIONPABKOM HAa TO, YTO B KaXKIIOM SI3bIKE
BO3MO’KHBI KOHKPETHBIE NPaBWIIA, PETYIUPYIOIINE IPOMEKYTOUHBIE CIyYaH.

[.2. O KOMMO3UIMOHAILHOI TPUPOJIe POJIEBBIX XapaKkTeprcTHK. [lapamerpsl arentiuBHocTH (cp. Cruse
1973, DelLancey 1985a,b): BOIUTHBHOCTH, KOHTPOJIb, OAYIIEBIEHHOCTh. B pa3HbIX sA3bIKaX U B Pa3HbIX KOHCT-
PYKIHUSIX MOTYT OBITh BaXKHBI Pa3Hble KOMIIOHEHTBI ar€HTUBHOCTH.

BALIBUMCKUI (Haxckuii, 3akaBkasbe, Holisky 1987):

[J1aroJibl, AOMYCKAIOIINE B KAYeCTBE apryMEHTa TOJIBKO KOHTPOJIUPYIONIero (resp. HEeKOHTPOIUpYolie-
r0) Y4aCTHHKA!
(52) as dah”  japxjail- n- as

s.Erg  Prv pasaerbes- Aor- 1SgA

‘A paznencs’
(53) so xe- na- mak qgac- 9D

s.Nom nmepeBo- Dat- ma  Bmcers- 1SgU

‘41 Buy Ha nepese’

TJIAroJibl, JIOMyCKAIlie KaKk KOHTPOJIUPYIOIIETO, TaK ¥ He KOHTPOJIUPYIOLIET0 YYacTHHUKA:
(54) as vuiz- n- as

s.Erg  yman-Aor- 1SgA

‘51 ynan (cnennalibHO, OPOCHIICS HA 3eMJT0)’
(55) so vuiz- ensO

s.Nom yman-Aor- 1SgU

‘S ynan (cnyqaitno)’

JIXACA (tuberckuii, Delancey 1985a): mamexxHoe MapKApOBaHHUE 3aBUCHUT OT KOHTPOJIS:
(56) na- s lha:sa- r pyin- pa- yin

s- Erg Jlxaca- B wuaru-  Perf- Aux.Vol

‘5l moexan B JIxacy’
(57) na lhaisa- r pyin- pa- red

a(Nom) JIxaca- B wmrum-  Perf- Aux.Invol

‘Mens otBesnu B JIxacy’

a BBI60p ACHEKTYyaJIbHOI'O MOKa3aTeas — OT BOJIMTUBHOCTH.



(58) nra- s ge gcag- pa- yin
- Erg munena monmsuth- Perf- Aux.Vol
‘S1 cam3mi 1ieHy (MoToMy 4To 3axoTen)’

59 na- s g@ gcag- pa- red
- Erg wnena mommsute- Perf- Aux.Invol
‘51 cHusmI HieHy (MHE TIPHUIIIOCH 3TO CIENATh)’

NB: [+BonuTHBHOCTE] — [+KOHTPOJB]

IMapamMeTpsI MallHEHTUBHOCTH: OTCYTCTBHME KOHTPOIIA M BOBJIEYEHHOCTE B curyanmio (affectednegs B
HEKOTOPBIX sA3bIKax HaI_[I/IeHCOM MOXKET OBITh TOJIBKO CYmECTBEHHO BOBJICUEHHBIN Y4aCTHHK. Cp.
HEHTPAJIbHBIV ITOMO (nomo, C. Amepuka, Mithun 1999: 218 — 219):

(60) to KluKlu:w vs. 7a. &  qol
.U  kauurre s.A  AUX BBICOKHI
‘S zakamsics’ ‘5] BBICOKUI'

Bosee Toro, INanueHcoM MOKET GbITh TOJBKO TaKOM yYaCTHHK, PO KOTOPOI'O TOYHO U3BECTHO, YTO OH
BOBIIEYEH B CUTYAIMIO (TaM Ke):

(61) to sma fta: vs. mu:l sma fra:
s.U cmare  9yBCTBOBAThH OH.A cmaTb  YyBCTBOBAaTh
‘A connsiit’ ‘OH (HaBepHOE) COHHBIA’
OCHOBHOM TIapaMeTp, YHHUBEPCAJIbHO PEJIEBAHTHBIN Ul OE3IMYHBIX MaCCMBOB — OJYIIEBIEHHOCTh

(Shibatani 1998, Cubaranun 1999). Mepapxust MpU3HAKOB, BIUAIOIINX Ha Oe3uuHyo maccususanmto (Shibatani
1998: 121):

(62) 1% person > volitional human > volitional animate/human >
> animate & potent > inanimate > no protagonist

(63) VumBepcajbHBI NPHHIMIL €CIM B JAHHOM SI3BIKE JOIYCKAeTCs O€3JIMYHAsi MacCUBU3AIMS IIPH
apryMeHTe, 00J1a1atolieM CBOWCTBOM U3 KaKoH-1100 Touku uepapxuu (62), To oHa 10IMycKaeTcsl U Ipu
apryMeHTe, o0Jia/lalolieM KaKuM-I1100 CBOCTBOM JieBee M0 HepapXHH.

B pasHbIX sI3pIKaX — pa3Hble TPAHUIIBI JOYCTUMOCTH 0€3JIMYHOM MacCUBU3aAIUN:
HEDAIM (I/IHL[O-HpaHCKI/Iﬁ, TaM ke): 1-e IuIo + BOIUTUBHOCTH
(64) gharo go - io

momoit  marm-Pass- 3SgPst
‘S (*Te1/* OH) NOIIEN TOMO’

(65) *Yljado bho - io
X0JI0/THO cTaTh-Pass- 3SgPst
‘MHe cTajo X0JI01HO'

HUJEPTIAHJICKUI (Zaenen 1993: 131): nu4HOCTh+BOJTUTUBHOCTh

(66) Er werd door een jongen getelefoneerd
‘ManbuuK MO3BOHUI TI0 TeneoHy’

(67)  *In dat ziekenhuis werd er door veel patienten gestorven
‘B 3T0i1 GoNpHUIIE yMEPIIO MHOT'O MAIIEHTOB'

TypeLKUI (Ozkaragdz 1980: 418): nuuHOCTH

(68) en cok Mart ay- iIn- da ol an-  0r
OoJIbIle BCETO Maptr  wmecsan- Poss- Loc  ymwmpars-Pass- Hab
‘Bornbie Bcero Hapoay yMHpaeT B MapTe’

NPIAHACKUM (Shibatani 1998: 126): mo60it aprymeHT

(69) Tahar ag fas
Cop.Impersua  pactu
‘3meck 4TO-TO pacTéT (Hampumep, Tpasa)’
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II. Aenenus PH, onpedensiemvle acnekmyanbHbIMU XapaKmepucmuKamu.

[1.1. MnarepenTtHo-acniekryanbHas PH. Kak mpaBwmimo, TeM win WHBIM 00pa3oM B3aWMMOICHCTBYET C
areHTMBHOCTHIO (cp. Primus 1999: Ch. 4).

I'py3uHCKUI (Holisky 1979, 1981): A-rnaronsl Henpeaenbusl, U-TIarois! IpeaeibHeL:

(70)  gogo- eb- (*didxans) da- i- mal- nen
nesymka- Pl-Nom (*monro)  Prv- Pass- mpsitats- Aor.3PI(U)
‘ IeBYIIKY CHPATAINCE / * psATaIucey’

(71)  gogo- ebma didxans i- tamas- es
nesymka- Pl-Erg  monro  Pfv- wurpats- Aor.3PI(A)
* JIeByIITKH JOJITO UTpaan’

ATEHTHBHOCTH HE TIPH YEM:

(72)  gogo mo- vid- a
nesymka(Nom)  croma-uaru-Aor.3Sg
‘ leymika mpwumuia’

(73) cgal- ma i- duy a
Boma- Erg Pfv- kumers- Ao0r.3Sg
‘Bona kunena’

(74)  gogo- ebma i- cek'v- en
nesymka- Pl-Erg Pfv- Tannesats- Aor.3PI(A)
‘ Heymku tannesanu’ (icek’vebs rannesars’, HenpeneapHbIN A-T1aron)

(75)  gogo- eb- a-  cek'v- d- nen
nesymika- Pl-Nom Caus- tannesats- Pass- Aor.3PI(U)
‘ Nepymiku Hauanu Taniesars’ (acek'vdebdnauars Tanmnesats’, npenensusiii U-rmarom).

I'vaPAHM (FO. Amepuka, Mithun 1991 vs. Primus 1999: Ch. 4): U-raronsl B Macce CBO€il CTaTHBHBI
(aHanmoru mpuiaraTenbHBIX B IPYTUX s3bIKax), A-ryiaroibl JUHaAMU4HbL. Cp. MPOTHBOMOCTABICHUE «CTATHB-
HBIX» M «aKTUBHBIX» mpenukatoB y [. A. Knmumosa (1977). Kak mokassiBaeT M. MUTYH, B pa3HbIX aMepUH/I-
CKHUX SI3bIKaX JTOMUHHPYIOIIMMH OKa3bIBAIOTCS Pa3HbIE OCH, MPUUEM Yalle — posieBas.

11.2. KOMIIO3UIIMOHAIEHOCTh acleKTyalbHON ceMaHTuku u PH.

CeMaHTHYECKOE TI0JIE, IJIe BO MHOTHUX A3bIKaX HAaOII0IaeTcs «pa3Ho0oii» B npossiaenusx PH, — ria-
ronel gerkenns (cp. L & R 1992, 1995: Ch. 5).

AnoHckui (Tsujimrura 1990: 268 — 269):

(76) Gakusei ga osoku sannin tui- ta
crynreHT  NOM mo3gHO TpH.YeloBeka TNpHOBITH- Pst
‘Tpm cTyaeHTa NpULLTH NO3HO  (TIpe/IeNbHbII I1arom)

(77) *Gakusei ga kodomo to sannin hasit- ta
*cryneHt Nom pe6&nok Comit  Tpu.uenoBeka OexaTh- Pst
‘Tpu crynenTa 6exanu ¢ 1eTbMu’ (HETpPEaeTbHBIN T1aro)

OJHAaKO MpH HAJIMYKMU B NPEUIOKEHUN yKa3aHWs Ha KOHEYHYIO TOUYKY JBHIKEHHS IPEIUKAT JIE/IaeTCs
mpefeabHbIM, a IIaBaoIMil KBaHTH(UKATOP Bo3MoHEIM (T Sujimura 1990: 269; 1994):

(78) Gakusei ga Kkisi made  sannin oYyoi- da
crynenr  Nom Geper 1o TpU.4eIOBeKa IUTaBaTh-Pst
‘Tpu cTyneHTa OOILIBLIN 10 Oepera’

(79) Gakusei ga kooen made  sannin hasit- ta
crynear  Nom mapk o Tpu.4eloBeka Oexarb- Pst

‘Tpm cryznenta (10)0exanu 10 napka’
ITpaBuino BEIOOpa BCIIOMOTATENLHOTO IIaroia B HUJIEPJIAHJICKOM (Lieber & Baayen 1997: 802):
(80) [+IEPS] - zijn, elsewhere - hebben
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|EPS = inferable eventual position or state (of the highest ranking participant)

[+1EPS]-nipevkathl UMIUTMIMPYIOT, YTO CIYLIAIOMINI MOXET OINpE/IeNINTh, KAKOBO Pe3yJIbTHPYOIIee
MIPOCTPAHCTBEHHOE TOJI0KEeHNE/COCTOSIHIE YUacTHUKA cuTyaruu. Cp. mpuMeps! (TaM Ke):

(81) Jan heeft gelopen
‘SIu xomun' (— HemsBecTHO, rae Su - [-IEPS] - hebben

(82) Jan is naar Amsterdam gelopen
‘ SIu mputuén B Amcrepaam’ (- SIu B Amcrepaame — [+IEPS] - zijn)

(83) Jan heeft in de school gelopen
* ST1 é1 Mo HampaBJIeHHIO K miKkoje’ (— HemsBecTHO, Tae S —» [-IEPS] — hebbe

(84) Jan is de school in gelopen
‘SIu Bowén B mkony’ (- Su B mkone — [+IEPS] - zijn)

CrencrBre: ObIBAIOT mepexoiHbie riiaroibl ¢ zijn! OHu 0003HAYAIOT M3MEHEHHE COCTOSHHS MPOTO-
AreHca, a He npoto-Ilanumenca. Cp. Tam xe (810):

(85) De vijandis de stad genaderd
‘Bpar npubausuics k ropoxy’ (— Bpary ropoaa — [+IEPS])

Sorace 2000: uepapxusi JIEKCHUECKMX KJIACCOB HEMEPEXOJHBIX TJIarojioB MO OTHOIIEHHIO K BHIOOPY
BCIIOMOTaTEeNIBbHOTO TJIaroJa:

(86) m3MEHEHHE MECTOMONIOKEHHS ‘BE’
W3MEHEHHE COCTOSIHHS
NPOJIODKEHUE COCTOSTHUS
HaJIM4YMe COCTOSTHUSI
HEKOHTPOJUPYEMBII IPOLECC
KOHTPOJIPYeMbIii niporiecc (He IBHKEHHUE)
KOHTPOJIMPYEMBIii ITporiecc (IBIKEHHE) ‘HAVE’

OueBHIHO, 4TO B OCHOBe Mepapxuu (84) mexxuT nmpoTUBONOCTaBiacHNE, moxoxee Ha [+IEPS]; oanako,
Kak U B ciydae ¢ (51), OCHOBaHHOM Ha CBOWCTBAx MPOTO-POJICH, MEKTy KpaHUMH TOUKAMHU HEPAPXUHU €CTh

00J1acTh BapUaTUBHOCTH, TJIc MOTYT BCTYNAThB JielicTBHE (akTopbl posieBoii ocu. Cp. UTAJIBSHCKUIA (Sorace
2000: 876):

(87)  Maria ha corso velocemente
‘Mapus Gexkana OICTpO’ (OQYIIEBIEHHBINH ATEHC)

(88) E corsa voce che Maria si sposa
‘TIpomén ciyx, yro Mapus sxerntcss’ (HeoayuieBnéHHas Tema)
4. HexoTopble npeaBapuTe/ibHble BHIBOIBI.

Ta6auua 2. Onpenensiomue (pakTopbl OCHOBHBIX NposiBienuii PH.

SIByieHne PoseBasi och AcnekTyajbHas 0Cb
najexHoe ohopMIIeHHe Oaromiickuii, ixaca rpy3uHCKHi (MHrep.)
TJIaroJibHbIE MOKA3aTeNH JIAKOTa, HEHTP. TOMO ryapanu? (uxrep.)
BBIOOD BCIIOMOTAT. Tj1arojia eBpOIEeHCKHUe I3bIKU (KOMIT03.)
Oe3/InYHasi acCHBU3ALIUS eBPOIEHCKUE SI3BIKH, STTOHCKHIA

U JIp.
TUIABAIONINE KBAHTH(UKATOPHI AMOHCKHU# (KOMI103.)

Cas3b nmposiBieHuii PH ¢ nerepmunmpyrommmu ux hakropamu:

®  KOIWpPOBaHWE apTyMEHTOB 3aBHCUT CKOpee OT CBOWCTB apTyMEHTOB M KOHTEKCTa, HEXKENI OT XapakTepu-
CTUK IIpeJUKaTa — IaJIe’KHOe MapKUPOBaHUeE, IJ1arojbHOE COINIACOBAHHME U I1aCCUBU3ALIMS Yallle CBSI3aHbI
C POJIEBOM OCBIO;
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aHAJIMTHYECKUE BHIO0-BPEMEHHBbIC (POPMBI BOCXOIAT K pe3yJIbTaTUBHBIM KOHCTpykumsiM (Bybee et. a
1994), s KOTOPHIX Ba)KHEHIIHM IMapaMeTpoM sBIiseTcs, Gaktudeckn, [£IEPS] - BeIGOp Bemomora-
TEJILHOTO TJIarojia 3aBUCHT CKOPEe OT acleKTYa bHbIX XapaKTePUCTHUK MpeNKaTa.

OnHako: posieBasi M acleKTyallbHasi OCH CBsI3aHBbl MeXIy coboit (cp. Foley & Van Valin 1984: Ch. 2,

Van Valin 1990, Dowty 1991, L & R: Ch. 4), XxoTs 1 He Bcera O4eBHIHBIM 00pa3oM:

mpoTo-AreHc cosepimaeT neiicteue: AX ACT(X)
npoto-Ilanuenc nperepreraet nuameHenue cocrosuusi: AX BECOME [STATE(X)]

V KaHOHMYECKHX IEPEXOMHBIX TJarojoB ecTh o0a ydactHmka (cp. Tsunoda 1985, Lazard 1985,

Testelec 1998), npuuéM OHU pa3THYHBI:

AxAy [ACT(x)] CAUSE [BECOME [STATE(Y)]]
OI[HOMCCTHI)IC npeaukKaTbl MOT'YT UMETh YUYaCTHUKA, KOTOpBIﬁ

*  TOJBKO JEWCTBYET, T. €. ATeHC (pabomams, cmMesmocs);

*  TOJBKO MEHSIET COCTOsIHUE, T. €. [lanmenc (cenumo, ymepems);
* W eHCTBYET, M MEHSET COCTOsTHME (npuomu, 6Cmams).

Ax [ACT(x)] CAUSE [BECOME [STATE (X)]]

Takum o6pa30M, OCH CXOIATCH.

Poneas och: KonTtpons < BoBie4&€HHOCTH
AcnektyanbHas ock.  HeT usmeHeHus coctosinus < EcTh M3BMEHEHHE COCTOSIHUS

[Tpu «rapMoHUYEeCKOM BhIpAaBHUBAHUI» OCEH MOIYYar0TCs KIIACCHI IPEUKATOB, MPOSBIISAIONIME Hanboiee
eIMHO00Pa3HbIe CBOMCTBA TT0 SI3BIKaM

{[+xonTpOons], [-u3MeHeHne cocTosHus]} - A-mipeiukaT
{[+BOBNIEUEHHOCTD], [+U3MeHEHHE COCTOSHUSA]|} — U-nipeaukar

HpI/I KAUCTAapMOHUYCCKOM BbIpaBHUBAHUN>» oceit H606X0,I[I/IMO 3HaTh, KaKasd U3 HHUX Ooiee peiiICBaHTHa
JUIA I[aHHOI>'I KOHCTPYKIMHU B JJAHHOM S3BIKE, HAIIpUMEP, AJIA NaAC)KHOTO MAPKUPOBAHUS .

e  poib < acIeKTyaabHOCTD (barouicKmii)
*  aCMeKTyalbHOCTh < POJIb (TPYy3UHCKHIA).

PaccMOTpeHHBIE JTaHHBIE CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO MOBEJAEHHE IPEIUKATA M €70 aPI'YMEHTOB 3aBUCHUT
JIaJIeKO He TOJBKO OT CaMOro MpeArKaTa, HO U OT CBOMCTB apryMEHTOB, M OT CBOMCTB KOHCTPYKIMHU (cp.
WIEOJIOTHIO TpaMMaTHKU KoHCcTpykui, Goldberg 1995).

Coxpamenus:
Acc — akky3aTuB, AOr — aopuct, AUX — BcrioMorarenbsHbli rimaroin, Caus — kaysarus, Comit — komMuraTus,

Cop — cBsizka, Dat — natus, Erg — spratus, Hab — xabutyanuc, |mpers — umnepconan, INS — unctpymenranuc, In-
vol — neBonutuBHOCTH, NOM — HOMHuHaTHB, Pass — maccus, Perf — nepdexr, Pl — mHoxecTBeHHOE yncio, Pfv —
nephextus, POSS — mpuHamnexxHocTh, Prv — mpeBepd, Pst — mpomeamee BpeMs, S — eIWHCTBEHHOE YHCIIO, 0P —
TONHK, VOl — BOJUTUBHOCTD

APWONE
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